
한국어에 나타나는 진실  표현 어휘의

담화표지 기능 연구
10)

김태호·정선영
(부산대학교)

, , 

. 

(grammatical 

competence) , 

(communicative 

competence) (Mey 1994).

Grice(1975:45) (discourse; talk exchange)

, 

. , 

, , 

 * , 
3 .

** : , : 
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(cooperative principle) . Grice(1975)

4 , 4

, , , . 4

.

( ) (maxim of quantity): 

, .

( ) (maxim of quality): 

.

( ) (maxim of relation): 

.

( ) (maxim of manner): , 

.

Grice(1975)

4

. , 4

, 4

. 4

. 4

, , 

.1)

Grice(1975) , ‘ ’

(truth) . 

.

 1) (conversational implicature) , 
(inference) , 

(Mey 1994 ).
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(2) ,  .

(1) (2) ‘ ’ ‘ ’

. 

Grice(1975) ‘ ’

. 

, 

? , ‘ ’ ‘ ’

‘ ’ 

? 

Grice(1975) , 

, . 

Grice(1975) , ‘ ’

‘ ’ ‘ ’

·

(discourse particle; discourse marker) .

‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

‘ ’ 

(spoken corpora)

. , ‘ ’ 

· , 

(grammaticalization) 

.

. 2

, 3 ‘ ’ 

, . 4
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, ‘ ’ 

. 5 ‘ ’ 5 ·

. 6 ‘ ’ 

‘ ’

. 7

, 

.

, 

. 

(grammatical competence)

, 

(communicative competence)

. 

, 

·

. 

, 

( 2000, 

1996, 1996, 1998, Kim 2009, Schiffrin 1987 ).

(1996)

, 

, 

, . 
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(1998)

(conversational strategy)

. (2011)

, 

(2002)

. Schiffrin(1987)

. , 

.

, 1980 ·

(functionalist)

‘ ’ ‘ , , , 

’ ( 1996 ). 

. 

, (1998) (lexical discourse 

marker) (non-lexical discourse marker)

, . 

(2001)

. , · (2005)

, 

.

‘ ’ 

, 

, ‘ ’ 

( 2000, 2007, 1998 

). , (2000) , ‘ ’
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‘ ’

. (1998) ‘ ’ ‘ ’ , 

‘ ’ · . 

, 

(Schiffrin 1987 ).

, 

. 

‘ ’ 

. ‘ ’ 

, ‘ ’ 

. .

(3) , , 

, . 

(1) (2) (3) ‘( ) ’

, 

, 

. ‘ ’ 

. ‘ ’ 

· , 

.

‘ ’ 

, ‘ ’ 

. 

, 

.2) ‘ ’ , 

 2) 
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. , ‘ ’ , 

, , 

. 

‘ ’ 

, 

.

‘ ’ , 

, , . 

.

‘ ’ , 

‘ ’ 5 “ ” 

. 5

‘ ’ ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’

.3)4)

‘ ’ 

‘ ’ . 

. , ‘ ’
, 

(Hopper and Traugott 2003:1-2).
 3) ‘ ’ ‘ ’ , ‘ ’

‘ ’ .
 4) ‘ ’

. 
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‘ ’, ‘ , ‘ ’, ‘ ’, 

‘ ’ 5 .5) 5

‘ ’ 

( 1998 ).

( ) : 

( ) : 

( ) : 

( ) : 

( ) : . 

5

. , ‘ ’

‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

‘ ’ . ‘ ’ 

. 5

‘ ’ ·

“

” .

5 ‘ ’ , ‘ ’ 

‘ ’ , 

 5) 5 ‘ ’ 
, 5

. , ‘ ’ 5
‘ ’ , 

‘ ’ 
‘ ’ .
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‘ ’ 5

, 

. 5 ‘ ’ 

“ ” 

, (concordance)

50 , ‘ ’ 

.6)7) , 

( 1996 ) , ‘ ’ 

, ‘ ’ ‘

, ’, ‘ ’ . 

‘ ’ ·

, 250 ‘

’ . ·

3

, ‘ ’ 

. ‘ ’ 

.

 6) IDS(Intelligent Data Systems) 
‘

’ ‘ ’ . 
(WordSmith) (concordance) 

“21 ” 
("http//kkma.snu.ac.kr" ).

 7) 20
, 

.
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, 

(

1996, 1998 ). 

250 ‘ ’ 

, , 3

. ‘ ’ , , 

. 

(4)  ,...

(5)  !

(6) , .

(4) ‘ ’ ‘ ’

, (5) ‘ ’ ‘ ’

, ‘ ’

. (6) ‘ ’ ‘ ’

‘ ’

. ‘ ’ 

, , , 1

5 ‘ ’ 

.8)

 8) ‘ ’ 
, (linking or sentence adverbs)

(manner adverbs) , 
‘ ’ 
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표 1. 나타나는 위치에 따른 '진실' 담화표지 분류

1 250 ‘ ’ 

125 50% ‘ ’ 

. 

(1996)

‘ ’ ‘ ’

. , ‘ ’ 

99 40%

( 1998 ). 

‘ ’ 

, . 

1 4 ‘ ’ 

‘ ’ ‘ ’ 

, 

. ‘ ’ 

, 

.  
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‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ 

, 

‘ ’ 4

‘ ’ . 

5 ‘ ’ 

. ‘ ’ 

.  

(7) .  .

.  .

. *  .

.  .9)

. *  . 

. ? , . 

  (7) ‘ ’ ‘ ’

. , ‘ ’ 

‘ ’

, (7 ), (7 ) (7 )

. 

.10) 

 9) (7 ) ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’ 3 , 
‘ ’ ‘ ’ 2 (7 )

.  
10) ‘ ’ ‘ ’ 
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5 ‘ ’ 

· 5 , 

2 .

표 2. 기능에 따른 담화표지 분류

2 ‘ ’ 

‘ ’ ‘ ’ . 

2 5 ‘ ’ 

· 250

, 5 ‘ ’ 

. 

, ‘ ’ ‘ ’ ·

. 

2 5 ‘ ’ 5

, 

. 
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. , 250 ‘ ’ ‘ ’ 

‘ ’ 

. 2 5

‘ ’ ‘

’ ‘ ’ . ‘ ’ 

5

. 

250 ‘ ’ ·

‘ ’ ‘ ’

, 5 ‘ ’ 

. ‘ ’ · ‘

’ , 

·

, , 

·

. .

(8) . , 

,  , , 

.

(9) ,  .

(10)  , .

(8) ‘ ’
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, 

, ‘ ( )’

. 

, 

, 

. ‘ ’ 

‘ ’

. (9) ‘ ’ . , 

‘ ’ 

. (10) ‘ ’

. 

.

(11)

  

, ‘ ’ 

, ‘ ’ ‘ ’ 

‘ ’ , 

, ‘ ’ 

. , ‘ ’ ‘ ’

.

‘ ’ ‘ ’
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, ‘ ’ ‘ ’ 

.

(12) , , , ,  

(13) . , , 

, .

(14) : , ?

     : .

     : , . , 

        . .

(15) , , .

(12) (13) ‘ ’ 

‘ ’ 

. (14) (15) ‘ ’ 

, ‘ ’ 

·

. (12) ‘ ’

‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

. , 

‘ ’ , 

‘ ’ 

.

‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ , 

(face)
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(conversational strategy) .11) ‘ ’ 

‘ ’ .

(16) . , , , 

(17) : , , , 

            , ?

      : . , , , 

, .

(18) . , , , 

, 

(19) , , 

, ? , , , , 

(16) ‘ ’

, 

, 

. ‘ ’ ‘ ’ 

. (17)-(19) ‘ ’ 

‘ ’

. .

(20)

11) (face)
(negative face)
(positive face) (Mey 1994 ).
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, 

, , (positive face)

. 

(mitigation device) , ‘ ’ 

.

‘ ’ ‘ ’

, .

(21) : . , . 

     : ?

       : . 

.

(22) , . 

.

(21) ‘ ’ ‘ ’

, , 

, 

· . 

(22) ‘ ’ ‘ ’ , 

· . 

, ‘ ’ 

. , 
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, 

, 

· . ‘ ’ 

‘ ’

.

(23)

‘ ’ ‘ ’

. 

2 ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ 

‘ ’, ‘ ’, ‘ ’ ‘ ’ 

‘ ’

.12) , ‘ ’ 

.13)

‘ ’ 4 ‘

(admittance)’ , 

. ‘ ’ ‘

12) , 3 ‘ ’ 
‘ ?”

‘ ’ . 
13) 5 ‘ ’ 

. 
.
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(24) ,  , 

, , 

(24) ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ 

, 1

. ‘ ’ 

, ‘ ’ 

. 2 ‘ ’ ‘ ’

.

‘ ’ 

‘ ’ ‘ ’

. .

Grice(1975) , (maxim of quality)

. 

. 

. , ‘ ’ + ‘ ’ = ‘ ’ ‘ ’ 

‘ ’ . 

‘ ’ 
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‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

. , 

‘ ’ 

.14) ‘ ’ 5

.

(21)

 

‘ ’ 

‘ , , 

, ’, ‘ ’ 

. 

‘ ’ ‘ ’

‘ ’

, ‘ ’ 

14) ‘ ’ ( 1998). 
‘ ’ 
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‘ ’ ‘ ’

. , ‘ ’ 
, 
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. 
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, 

. . 
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, 

. , ‘ ’ 
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. , ‘ ’ 

, ‘ ’

. , ‘ ’ 

, ‘ ’ 

. , ‘ ’ 

. ‘ ’ 

, ‘ ’ 



 475

‘ ’ 

. , 

‘frankly, honestly, to be honest’ ‘

’ ‘ ’

‘ ’ , 

. 

‘ ’ 

, ‘ ’ ‘ ’ 

, 

. 
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 ABSTRACT

A Corpus-based Study of the Truth-related Words in Korean 
Used as Discourse Markers

Kim, Taeho & Jeong, Seon-yeong

This study investigates how the truth-related words in Korean, which were 

originally noun or adverb with ‘truth’ related meaning, can be used as discourse 

markers with the functions such as ‘emphatic marker’, ‘attention getter’, or 

‘hesitation marker’, and it argues that such functions of the discourse markers 

are the result of grammaticalization process. That is to say that the truth-related 

words have acquired new functions as discourse markers from their 

corresponding lexical items as a noun or an adverb through grammaticalization 

process. In this study, we demonstrate that the truth-related words tend to appear 

sentence-initially or sentence-medially when they are used as discourse markers. 

We also show that they are most likely to be used as emphatic marker because 

of the lexical meaning of the truth-related words. Finally, we state that 

truth-related words differ from one another in where they appear and what 

function they are used with.
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, , , , , , 

corpus, discourse marker, emphatic marker, grammaticalization, truth-related 

words
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